TWENTY-SECOND SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (5): Let us the faithful acclaim and worship the Word, co-eternal with the Father and the Spirit, and born of
the Virgin for our salvation. For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer death and to raise the dead
by His glorious resurrection.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (5): You, my Savior, descended to Hades, and as the Almighty, You shattered its gates. With Yourself You,
as Creator, raised the dead and shattered the sting of death, and delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.
And so we cry out: Save us, O Lord.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (5): Rejoice, O Impassable Door of the Lord! Rejoice, O Rampart and Protection of those who have
recourse to you! Rejoice, O Tranquil Haven and Virgin, who gave birth in the flesh to your Maker and God! Fail not to
intercede for those who sing and worship the Child you bore.

Prokimenon:
Prokimenon (5): You, O Lord, will guard us and will keep us from this generation, and for ever.
Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man.
Prokimenon (5): You, O Lord, will guard us and will keep us from this generation, and for ever.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Galations.

(Gal 6,11-18)
Brethren: See with what large letters | am writing to you in my own hand! It is those who want to make a good
appearance in the flesh who are trying to compel you to have yourselves circumcised, only that they may not be
persecuted for the cross of Christ. Not even those having themselves circumcised observe the law themselves; they only
want you to be circumcised so that they may boast of your flesh. But may | never boast except in the cross of our Lord
Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world. For neither does circumcision mean
anything, nor does uncircumcision, but only a new creation. Peace and mercy be to all who follow this rule and to the
Israel of God. From now on, let no one make troubles for me; for | bear the marks of Jesus on my body. The grace of
our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers. Amen.

Alleluia Verses:
Verse (5): Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to generation I will announce Your truth with
my mouth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (5): For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the heavens Your truth shall be prepared.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 16,19-31)
The Lord spoke this parable: “There was a rich man who dressed in purple garments and fine linen and dined
sumptuously each day. And lying at his door was a poor man named Lazarus, covered with sores, who would gladly
have eaten his fill of the scraps that fell from the rich man's table. Dogs even used to come and lick his sores. When the
poor man died, he was carried away by angels to the bosom of Abraham. The rich man also died and was buried, and
from the netherworld, where he was in torment, he raised his eyes and saw Abraham far off and Lazarus at his side.
And he cried out, ‘Father Abraham, have pity on me. Send Lazarus to dip the tip of his finger in water and cool my
tongue, for I am suffering torment in these flames.” Abraham replied, ‘My child, remember that you received what was
good during your lifetime while Lazarus likewise received what was bad; but now he is comforted here, whereas you
are tormented. Moreover, between us and you a great chasm is established to prevent anyone from crossing who might
wish to go from our side to yours or from your side to ours.” He said, ‘Then I beg you, father, send him to my father's
house, for I have five brothers, so that he may warn them, lest they too come to this place of torment.” But Abraham
replied, ‘They have Moses and the prophets. Let them listen to them.” He said, ‘Oh no, father Abraham, but if someone
from the dead goes to them, they will repent.” Then Abraham said, ‘If they will not listen to Moses and the prophets,
neither will they be persuaded if someone should rise from the dead.””

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



22-a HEJALJISA IO 31CJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpnaxn:
Tponap (5): PiBroGe3nauanpHe 3 Otiiem 1 Jyxom CnoBo, mo Bix JliBu Hapoauaocs Ha CaciHHS HaIle, MPOCIaBMo,
BipHI, 1 HOKJIOHIMCSI, 60 BOHO 671aro3BoIMIIO TiJIOM 31HTH HA XPECT 1 CMEPTh MEPETEPHITH, 1 BOCKPECUTH MOMEPIIUX
CIIaBHUM BOCKpeciHHsIM CBOiM.
Cnasa Otto, i Cuny, i Catomy JlyxoBi.
Konnax (5): o any, Criace miid, 3iiimoB Tu, 1, sk BCeMOTYTHIH, COKpYIUBIIU Horo 6pamu, Tu, Yomosikonroo4de, K
TBopeup, Bockpecus 3 Co00I0 MOMEPIHX, jKal0 CMEPTH BUPBaAB, i Azlama BiJl IPOKJIATTS BU3BOJIUB. Tomy Bci 0 Tebe
B3uBaeMo: Cracu Hac, I'ocrromm!
I HuHI, 1 MOBCsAKYAC, 1 HA BIKM BiuHI. AMIHb.
boropoanunmuii (5): Panyiicsa, bpamo I'ocrioans, sHenpoxigna! Pamyiics, Oxopono i [Tokpose Tux, mo mo Tebe
npuxoaTh! Panyiics, Tuxa [Ipucrane i Beeniso, mo Coro Topist i bora Tinom nopoauna! Monucs 6e3ynuHHO 32
THUX, 10 MPOCTABIISIOTH 1 mounTaroTh Hapomkenoro Big Tebe.

IIpoxkimen:
[Mpokimen (5): Tu, I'ocioau, 30epekennt HAC 1 3aXUCTHII HAC Bl POy LIHOTO 1 MOBIK.
Crtux: Cnacu mene, ['ocrioau, 00 He cTano MpaBeHOrO.
IIpoxkimen (5): Tu, 'ocioau, 30epeskent HacC 1 3aXUCTUII HAC BiJl POAY IIOTO 1 MOBIK.

AnocroJb:

Jlo I'anmatsn nocnanus cB. anocrosia [laBna yutanHs.

(T'an 6,11-18)
bparts, risHbTe, SIKUMHM OyKBaMU MHIY BaM BJIACHOIO PYKOIO. Ti, 1110 XOUyTh I10KA3aTHCS FTApHUMHU TiIOM, - BOHU
CHJTYIOTh Bac 00pizaTucs, mod TUIbKM YHUKHYTH MIEPECIIiTyBaHHs 3a XpecT Xpucta. bo i cami o0pi3aHi, He
JOJEPXKYIOTh 3aKOHY, a XOUyTh, 1100 BU 00pi3yBanucs, o0 iM XBaJIUTHUCS BallluM Tu1oM. MeHe xk, He noeau boxe,
YUMCh XBAJIUTHUCS, SIK TUTBKK XpecToM ['ociona Hamoro Icyca Xpucra, sKUM Ui MEHE CBIT pO3I’ITUH, a 5 - CBITOBI;
00 aHi 00pi3aHHs, aHI HEOOPI3aHHS € 1I0Ch, JIHILIE - HOBE CTBOPiHHSA. Ha THX, fKi MOCTYIMalTh 3a [IUM [IPABUIIOM, MUP
Ha HUX 1 MUIIoceps, a i Ha [3pains boxoro.
Ha maiiOyTHe Hexail HIXTO MEH1 He 3aBJa€ KJIOMOTY, 00 5 HOILy Ha MOiM TiJii panu Icyca.
bnaronats ['ocnona Hamoro Icyca Xpucra nexaii Oyze 3 Bammm ayxom, opatu! AMiHb.

Anocroabcbki CTux (Aamiys):
Crux (5): Munocrti TBoi, ['ocrioan, ocniiByBaTuMy MOBIK, 1 3 pOJly B pij] CIOBILLY ycTaMU MOiMH TBOIO BipHICTb.
Anys, anunys, anuiys.
Crux (5): bo ckazaB Tu: IloBik MuiticTh 30yay€eThes, Ha HeOecax MPUTOTOBUTHCA 1ICTUHA TBOS.
Annys, anunys, alnuiys.

€Banresuis:

(JIx 16,19-31)
CkazaB ['ocniosib mputuy o1to: byB 0/1MH 40JI0BiK Oaratuii, 110 OJSTaBCh y KApMa3uH Ta BICOH, Ta OEHKETYBAB LOJIHS
po3kimHo. Yo6orui ke sikuiich Ha imM’s JIazap, jgeaB y HbOro IIpU BOPOTSIX, YBECh CTPYIIaMU BKPUTHUI; BiH OakaB
HAaCUTUTHUCS TUM, IO Maiajgo B 6araToro 30 CTOy; 0a HaBIThH NICH MPUXOAWIN 1 JIM3aIu panu roro. Ta cranocs, 1o
noMep yOorui, i aHrenM 3aHecsu ioro Ha JoHO ABpaama. [Tomep Takox 1 6aratuii, 1 ioro noxosanu. B azi, Tepruistuu
TSDKK1 MYKH, 3HSIB BiH 04l i moOauuB 37aneka ABpaama Ta Jlazaps Ha fioro JioH1, 1 BiH 3akpuyaB yrojoc: Otue
ABpaame, 3MHIITyHiCsl HaJ10 MHOIO 1 onutn Jlazapsi, Hexail yMOUHMTb y BOAY KiHEIlb MaNbLs CBOTO i MPOXOJIOAUTH S3UK
Miif, 60 51 Mydycs B oJyM’i iM. ABpaaMm ke MPOMOBHUB: 3rajiaif, Miil CHHY, 1110 TH OJIep>KaB TBOI OJ1ara 3a XHUTTS CBOTO
TaK camo, sk 1 Jlazap cBoi nuxa. OTxe, Tenep BiH TIIIUTHCA TYT, @ TH MyYHIICA. A KpiM TOTO Mi>K BaMH i HAMU BUPUTA
BEJIMKA MPOMAaCTh, TO XK Ti, 0 XOTLJIK O MEpeNTH 3BIJCH 10 Bac, HE MOXKYTh; aHl 3BIJITH J0 HAc mepexoaaTs. OTye, -
CKasaB Oarartuii, - Oiarato x Te0e, MoK Horo B JiiM 6aThka MOTO; 51 Malo 11’ SITh OpaTiB, HEXai BiH iM ckaxe, 00
BOHU TAaKOK HE MPUHIILIIN B IIe Miclle MyKH. ABpaaM MOBHB: MatoTh Moiices 1 MpOpoKiB, Hexail ix ciyxaroTb. Toi
BIJINIOBIB: Hi, 0T4Ye ABpaame, ajie KOJIM 10 HUX MPHHJIE XTO 3 MEPTBUX, BOHU MOKAIOTHCSA. A TOW BiZJ03BAaBChH J0 HHOTO:
SIx BoHM He cityXaroTh Moiices 1 MPOPOKIB, TO HABITh KOJIHM XTO BOCKPECHE 3 MEPTBUX, HE TOBIPATH.

IIpuyacunii CTux:
Xsanite ['ociona 3 HeOec, xBajite oro Ha BUCOTaXx.
Anunysi, anunysi, anmuiys.



